
 

 

                                       

                                   

 

 

                                                                            

           

    

  

 

 

 

 

    

 

ENG Set the cooker hood level inside the cabinet. 

NL   Zet de afzuigkap waterpas in de onderkast. 

FR   Aligné la hotte horizontalement à l'intérieur de l'armoire. 

DE   Stellen Sie die Abzugshaube gerade auf. 

SP   Coloca la campana extractora a nivel dentro del mueble. 

IT    It verificare che il corpo verticale della cappa sia in bolla (usare una livella a bolla) 

PL      Konstrukcję okapu należy ustawić prosto i wypoziomować. 

CZ   Umístěte odsavač rovně do skříňky. 

 

ENG Fix the levelling feet inside the cabinet. 

NL   Zet de positioneervoeten vast in de onderkast. 

FR   Fixez la position des deux pieds de réglage. 

DE   Befestigen Sie die Ausrichtfüße mit den Klammern im Schrank. 

SP   Fija las patas de nivelación dentro del mueble. 

IT     Il fissare i piedini al fondo del modula contenitore. 

PL       Nóżki stabilizujące należy dokręcić wewnątrz w szafce. 

CZ   Upevněte vyrovnávací nožičky do skříňky.  

 

ENG Set the height of the cooker hood with a ruler, it must be levelled with the worktop (surface)  

      or levelled with the milling edge (flush line) to prevent glass damage hob. 

NL   Zet de afzuigkap met een liniaal perfect even hoog als het werkblad (opbouw) of  

      even hoog als de freesrand (vlakbouw) om glasbreuk kookplaat te vermijden. 

FR   Contrôlez le positionnement de la hotte à l'aide d'un niveau afin qu'elle soit à la même hauteur que le  

      plan de travail (en pose standard) ou que le bord de fraisage (en pose affleurante) pour éviter que  

      le verre de la table de cuisson ne se casse. 

DE   Prüfen Sie die Höhe der Abzugshaube mit einem Lineal; sie muss an der Arbeitsfläche ausgerichtet sein  

      (Auflage) oder der Ausfräsrand (Einbau) um Glasschäden an der Induktionsplatte zu vermeiden. 

SP   Establece la altura de la campana de cocina con una regla, debe nivelarse con la encimera de trabajo  

      (encastre), o nivelarse con el borde de fresado del cristal (enrasado) para evitar dañar el cristal de la placa. 

IT    It regolare l’altezza del corpo della cappa (usare una livella a bolla) in modo che risulti allineata con il piano di  

      lavoro, per installazione sopratop, o con la fresata per installazione filotop. 

PL    Aby uniknąć uszkodzeń płyty indukcyjnej, wysokość montażu płyty należy sprawdzić za  

      pomocą linijki. Dotyczy to zarówno montażu na blacie, jak i montażu na równi z blatem. 

CZ   Zkontrolujte výšku odsavače pomocí pravítka; musí být ve stejné úrovni s pracovní plochou (vestavba na desku)  

      nebo s vyfrézovanou hranou (vestavba do roviny), aby nedošlo k poškození skla varné desky.  

 

ENG   Follow the instructions carefully in the installation manual 

NL      Volg nauwgezet de instructies in de installatiehandleiding 

FR     Veuillez suivre attentivement les instructions d'installation 

DE     Befolgen Sie die Anweisungen sorgfältig in der Installationsanleitung 

SP     Siga las instrucciones cuidadosamente en el manual de instalación 

IT       Seguire attentamente le istruzioni nel manuale di installazione 

PL      Postępuj zgodnie z instrukcjami w instrukcji instalacji 

CZ      Postupujte podle pokynů v instalační příručce 
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